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Abstract
The aim of the present article was to examine five authentic English and

Persian monolingual learner's dictionaries, namely, Longman Dictionary of
Contemporary English (LDOCE), Oxford Advanced Learner's Dictionary
(OALD), Cambridge Advanced Learner's Dictionary (CALD), Oxford
Collocations Dictionary (OCD), and Advanced Learner's Persian Dictionary
(Assi, 2019), from the perspective of dictionary criticism basics proposed by
Malkiel (1993) and by adopting a corpus-based approach in terms of
information presentation criterion (Malkiel's third criterion). For this
purpose, some entries along with their sub-entries from the above-mentioned
dictionaries were presented as examples, and then, based on the data
available in the Corpus of Contemporary American English (COCA), they
were criticized. Then, while enumerating defects in eight categories, the
reason for their occurrence was pointed out. In conclusion, the role of corpus
linguistics and the way to benefit from it in promoting English and Persian
monolingual learner's dictionaries and subsequently reducing dictionary-
making errors were put forward.
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1. Introduction

Lexicography is a scientific and specialized field that deals with the process
of compiling and editing dictionaries (Sharifi & Ghatreh, 2019: 1). Although
lexicography in Iran has a long history, the subject of dictionary criticism,
based on scientific, linguistic, and systematic principles, has received less
attention. Atkins and Rundell (2008: 40) divide dictionaries into two
categories: passive and active, based on their usage (in this case, the
translation direction). One can use a passive dictionary to decode a text.
These types of dictionaries help the user in understanding and translating
from a foreign language to their native language. Conversely, an active
dictionary serves as a tool for text encoding. The use of these dictionaries is
generally for producing text in a foreign language and translating from the
native language to a foreign language (Atkins & Rundell, 2008: 40). This
article tries to examine five English and Persian dictionaries based on how
they present information, using the guidelines for dictionary evaluation
suggested by Malkiel in 1993, and it takes a data-driven approach.

2. Literature Review

One of the prominent trends in lexicography is dictionary criticism. This
trend typically involves comparing and evaluating dictionaries according to
specific criteria (Svensén, 200, p. 480). Dictionary critics sometimes engage
in a detailed analysis of the information presented in the dictionary, which
results in an enlightening critique of the dictionary under review (Hartmann
& James, 1998: 32). One of the most important functions of a dictionary is
to meet the needs of its users as much as possible. The dictionary user also
meets their needs, whether in decoding or encoding text. Although
dictionary criticism does not follow specific principles and foundations
(Landau, 1989), and there is disagreement among metalexicography experts,
Malkiel (1993: 3-24) provides one of the most accurate and widely used
methods and criteria for dictionary criticism.

According to Malkiel, dictionaries can be distinguished from each other
based on three criteria: range, perspective, and presentation. "Range" refers
to the size and scope of the dictionary; that is, how much vocabulary does
the dictionary cover? Malkiel calls this feature "density" (cited in Landau,
2001: 7). "Perspective" denotes the viewpoint and methodology employed
by the dictionary compiler when creating the dictionary. For example, is the
work diachronic or synchronic? Presentation pertains to the manner in which
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a specific viewpoint presents its data. More precisely, how complete are the
definitions?

3. Method

The present study extracted and analyzed the following data from five
monolingual English and Persian learner dictionaries:

1. Longman Dictionary of Contemporary English, 5" Ed.

2. Oxford Advanced Learner's Dictionary, 8™ Ed.

3. Cambridge Advanced Learner's Dictionary, 3™ Ed.

4. Oxford Collocations Dictionary, 2" Ed.

5. Advanced Learner’s Persian Dictionary (Assi, 2019).

Initially, three English entries were randomly selected (the three words
"abeyance," "purse" (v.), and "base" (n)) and, along with their Persian
equivalents, were examined in each of the five English and Persian
dictionaries mentioned above. Then, the information displayed in the sub-
entries (such as collocations, idioms, phrases, and syntactic structures) was
analyzed in detail. The English lexical units were searched and examined in
the Corpus of Contemporary American English (COCA) and the corpus used
in the dictionary itself (commonly known as the collocation list or example
bank).

4. Conclusion

The above English and Persian dictionaries are among the highest quality
monolingual learner dictionaries. However, in the author's opinion, there are
some shortcomings, which are as follows:

1. The dictionaries don't perfectly align with the corpus data: Often, the
dictionary's statements do not precisely align with the information in the
corpus. Dictionary decisions should be based on corpus data. For instance,
a sub-entry cannot include a low-frequency verb without also mentioning its
high-frequency counterpart.

2. The definitions provided are insufficient: The entry definition should be
based on corpus evidence. A word cannot be defined solely based on one
collocation, while the corpus provides other high-frequency collocations.

3. Failure to distinguish between high-frequency and low-frequency
phrases: If the dictionary, out of necessity such as keeping the dictionary
volume low, intends to introduce only one or two collocations, it is better to
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use the two phrases with the highest frequency rather than phrases with low
frequency in the same category.

4. Incorrect understanding of phraseology: Dictionaries usually introduce
various language phrases such as idioms, collocations, etc., either in the
usage instructions section of their dictionaries, or they introduce and define
these language phrases in the form of entries. Dictionaries should adhere to
their writings. A phrase cannot be presented as an idiom under one entry and
the same phrase as a collocation or free word combination under another
entry.

5. Lack of practical examples: The examples under the sense division of an
entry should align with language learning as much as possible; that is, they
should teach the user something beyond the entry itself to help them produce
standard text.

6. Insufficient attention to the behavior of a word or phrase in the corpus: If
a phrase is always used in the passive voice, it is better to provide passive
examples in the dictionary examples as well. It is suggested that the most
flexible possible state for a phrase be displayed in the dictionary.

7. Inconsistency in the use of colors: Occasionally a dictionary presents a
phrase as a collocation but does not highlight it in the example, while the
same phrase is highlighted under another entry.

8. Incorrect display of the head and its function(s) in the dictionary: When,
for example, a preposition is introduced as a function for a word (here, the
head), there must be a dependency or government relationship between the
two.

The results of the present study show us that corpus linguistics, as a powerful
and useful tool, can help us improve the quality of learner dictionaries. Of
course, as observed, blindly trusting data taken from the corpus without
considering lexicographical considerations leads to user confusion and, as a
result, reduces the credibility of the dictionary. Monolingual and bilingual
lexicographers can use the results of the present study to enhance the
effectiveness of their dictionaries.
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21 4.03 claim =| 11 559 partial =l 2| 432 demanstrate E
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1, e aulen S B 39y 1,3 51 LDOCE Kio 18 00,55 slizel .ol fall Ju L
daley 45 5 )le 45 9 3,5 wwls 1, hold (sth') in abeyance o le sg yige S ¢ e
Ol & ol byl ez ) bgy Aoz 5 anld 0 a5 Sl ga S 67 L
YU coenl 5l sa (ol Gl > 4 =) fall into abeyance o le (>,
S 5oS Caonl 3 Tolas ) e wlalp caslen ol a5 el ol alies Lol cenl ls 95 5
slaanlea? Cund @ axxlye Cul 13555 5 hold (sth) in abeyance sules aces
L sles! 55 canloas ool yLis & JSo 0 a5 LDOCE Kis,8 ,o "o Sy 5l 8,5 5

LDOCE 6,5 ,5 hold Jub soluw i ygi & i gas

Kio,8 0 1y J3oe ren LDOCE KLin,s ,o abeyance Jsow ow,p 5l
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2. occurrence
3. collocations from the corpus
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abey-ance
BrE [a'berans/ §
NAmE a3 berans/ (b

noun

[uncountable]
(IDM 2

in abeyance (formal) not being used, or being stopped for a period of ime
Legal proceedings are in abeyance, while further enquiries are made.

a5 Cewlodlas Cuws & J3ae (ol 5l e (i ye5 o S8 K )8 wiile 55 OALD Kio s
s a0 9 390 (JFae Luled 95 ol a5 muaus COCA 5 S, slaosls bl
Ll jo a5 1SS 09, 5 @ e ,0 ob adlol B> g0 &ilg5 o ADEYANCE &5l o
Cewlos S 3l ol 4 in abeyance o Le 5l OALD Ko 84S ol ol ol Jobs b5
9,5 Mol OALD (Kio,5 ot 355 S5 olul i Cewl ol sl Uoes 0 )5 ks 5l a5
YV ) s Ol ] Basas LLSis yolie gline jlais )5, o] sline a5 ol S155l4
cply o scslans, ey 03 aalllces e ,o aDeyance 515 dn abeyance o le ,o
Sy o Inabeyance o,le slixe 4y abeyance 5in sleosly 59, 5 ols oo

B 8030l 2 ) pgal oS oo ooy CALD Kiayd 15 1) JSoe Gros (095
Ll CALD £i,5 j0 )] 30w ) oledbl g abeyance Jsoe ioles

CALD & 8 yo abeyance Jouw .V pgad

Cawsd & iy o5 ADEYANCE J30w 545 5l CALD Kin s L3 K 3 g0 5
L L abeyance &5l o sl o3ly ol slo, S Gloools b g yol ol a5 Ceslosls
BLol B ,> CALD Ko )6 ¢ 30w 5 ledbl b alal; 10 2040 a0l435 of po 1N ddLSI 6 >
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&S oo B yre ADBYANCE ool b (piiion slaosly (1 iaulan n ylsze 40 1, hold a3 4in
i, 55 oslizel 4y .ol COCA 5,5 ;0 09350 sbodls g Gledbl b g jol ol a5
Uil 8920 4 bgs e «wl 0,lg CALD Kio,d o 598 Jaw a0 el o a5 guis s
abeyance .l b oiies o hold a8 L3, deol opl Sz 7,k 51 LS .cwslhold Jss

Db oe 0dls (LA pj pgai

COCA 5,50y 3l abeyance pwl b Suicwon jo hold Jod ;L8 A gai

CLICK FOR MORE CONTEXT [E)SAVE @) TRANSLATE

1 |2019 SPOK |NPR_ATC @ @ Q  and began ta make the argument as to why that decision should be held in abeyance because | had been, in his words
2 (2019 TV | Gotham @ @ Q| security, only to have them incinerated. But let's just hold that in abeyance for the mament. | would rather we put asid
3 2018 SPOK |CBS Morning @ @ Q| onsubstance or something else We'll have to hold that in abeyance until later. Thanks, Tony.

4 |2018 | SPOK | CNN_Cuomo @ @ Q| :well what the judge said was for now he wants this held in abeyance so it should stay according to the reckoning of t
5 | 2017 | ACAD |Texas Law Review @ @ Q| corporate-compliance meniter agreement, and a letter requesting that the Court hold the case in abeyance for five yei
6 |2017 ACAD |Texas Law Review @ @ Q| abour diversion " -i.e., whether " the agreement is intended to hold prosecution in abeyance while a defendant deman
7 |2017 ACAD |Texas Law Review @ @ Q| provision the defendant could automatically abtain a dismissal of charges if prosecution were held in abeyance for 2 p
8 |2017 ACAD |Diverse: Issues Higher Ed | @ @ Q| #With the second travel ban issued by President Donald ). Trump being held in abeyance, colleges and universities are
9 | 2016 NEWS | Colorado Springs Gazerre @ @ Q| license will be suspended for nine months, with the remaining three manths held in abeyance if he stays out of troubl
102014 FIC | BkBayWhoDrewMonsters @ @ Q| normal son, an ordinary boy in his sleep. She held the mement in abeyance, allowing the illusion 1o linger. # It had bee

——

5! Lc ala> oo COCA 5,50 50 39390 slosls Baalin ;o dgpw iy
igdse ke Jlie plgieas el jo g eads Gl

V)

6. the argument as to why that decision should be held in
abeyance because | had been,

7. But let’s just hold that in abeyance for the moment.
8. We’ll have hold that in abeyance until later.

9. President Donald J. Trump being held in abeyance, colleges
and

10. with the remaining three months held in abeyance if he
stays out of trouble during a

11. She held the moment in abeyance, allowing the

12. but the requested action is being held in abeyance, pending
confirmation of the

13. The Court hold the case in abeyance for five years,

14. Angel said Monday the issue was being held in abeyance.
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15. She held the moment in abeyance, allowing the illusion
unleashed, while our

sleosls .owloasl to be held x Jsgme & jgoa hOld Jaé (CALD Kin)s 5o
& ygoas Ll hold Jes a5 wims o oLis COCA 5,5 ol dloz o0 LB 4o slo Sy
sald Silea caad )5 Jlax) 85, )0 5 pslae Dot Wl o g S Salss Joeae
hold Jad oTeals saisled a8 el (] 955 o0 g rkae 45T (g (ouid S8 ] polas azg
to be held in ,Le L ol to hold (sth) in abeyance ke Wb abeyance sl 4
559> 50 o9 a5 Ly (5 B m,8 ol (o a5 cwl ol p eas K5 slizel .abeyance
4 (ol L5 G2isel sslate Laiyl 19) 99500 S & (25 liseloly 4 0l Goise!
PSTS FUCI I SO 9% AP W P N Y P YO [ TSy c o
Kep,5 35 e eonlplin 39, 053 LIS L (e jo 1) ol olsds &g il B osd
& S e )5 6l Jke CJB 4o 1) to hold (sth) in abeyance o ,Le CALD
Jie o) a ) ply ool Jyazme (Jad o )le ool 552> 10 be held in abeyance oLe
Do oolatwl Jagome O ygods b olgan abEYANCE sl LNOI Jab iion a5 oS o
Leles S5 30w |, @beyance &3l 5.5 OCD Ko, 9

Jselnly K 5 1y ke ol ey abeyance Sl sl Jole Lyl
e se Ol ) e ol A pgal 0ulS (o0 (o) 2 (o)l Lty

)b & iy 5e0l(yly S 8 50 «@ulai» JSuw A pgai

5 €Gel» 83l slaaslon 5 g9 sl )Ll (pline o @ (len oSl ol
Sloj 83k 5o (Bl sl aw laaii jo 1) o3ly (pl 0ai G w0 (g j9yel (sl (o
ol ool b ol Casay ales aaSs Lol 5,5 gacin Saigesl ow B (0359, s
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50 Lroaiz slooly 0590 50 a5 ol slaaline o0 51T Sl iy g oline sl by
oo Ll a5 (g (FRNYAA )8 gy p2) 0l 515 azgi o550 wils ool by S b
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1. collocator

2. sense division

3. sense discrimination / meaning discrimination
4. sense ordering
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1. reception
2. production
3. Fox, G.
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purse (V) Joowo Judxi .Y-F
0xS o oy LDOCE Kia,6 ,0 1, purse (V) Jsow dawl jo

LDOCE a,3 jo purse Jsuw Ve i guai

purse?.o «© verb [transitive]
Verb form
if you purse your lips, you bring them together tightly into a small circle,
especially to show disapproval or doubt:
« Mrs Biddell pursed her ff,tE and shook her head.

bl ol 1 as purse &M 50 Sledlbol &by bauds [lre a4y az g5 b oS IS5 olazel &

x50 el o zyhe Hlanslay byl ) LDOCE Ko, 5l ooliiw! Josdlygws
5 Laas purse Jas 51 el opl Jlgw if you purse your lips,... :cesloas! purse  J=s
L aloled |, purse one's lips o ,le g5 yige LT cadly,o Sanas a3l purse J=é s,
aback Jsae ;o a5 Bl asle s Solo co Gioles Jol S50 3 Nates 5 ST S,
o lged ADACK 03 a5 STl (50w )] o .cawloslisl LDOCE Kio 6 lon o (adV)
alolaM 5 Ceslonts ;S5 iy a5 J5ae o slys 08y 00 4 oo Ll o take s L

1. bold
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Ly a5 gom &5 .cloads ks be taken aback (by sth) o le a5 LT 5,0
2lo LI ol Lpurse Jab oleal 10wl J5ae 5 50 Sledlbl s o mous 55l 4
L oS o e 1y olagle dip) o hid bo el LT a5 ol ol I ol ons]
B S e azié op 1) plisles Ll dacd pegdle a5 v 0 COCA 5,5, 4 2l

COCA 5.y yomouth g lip glapwe! b purse Jzé oTpal N pguai

o2 MOUth ol b oTeal jo pUISe Jas a5 guin o COCA 5,5, sloosls wlul

8505 Olgs o0 g om0l LB, purse one's lips & le cpl by oS o oS 0
alius (pl o2 LDOCE Kia,8 055 5,55 adl 0,5 o351 w2 mouth 3515 L 1, lips
58) 09 oo ol T paar Gioles 5l dlie jo jlaxsl cole, o 4 a5 5,135 o 4o
collocations from other oisu COLLOCATIONS jsls s purse (V) J5oe
Sle g @y ys5 ol ey 45 5 S sanlin |, purse your mouth aules ls5 o entries
i axlge olaanlen L beol o v o lid b o V) paa (Caloads 7 das |iome
abal) o a5 pou S5 b e o0ls yLis purse one's lips/mouth & 5.0 4 59, g a5
2ol LDOCE £i,5 5l soliiul Joalljgiws ololyy &l il 5 baosly S5, iales bgud b
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Gl s s 00l Galed atez p (Sie S5, b il aslos w058 oo a1 Jle CJB o a5
Sl 5,55 0 piz 4 LDOCE Ko ,5 o accented (ad]) ssle L5ae ;o yinled 45

il JS5 cnl ay eslons ailyl J5ae Sl cy e LS a5

He spoke heavily accented English.

Kio,5 Caslodds dlwx p ol dlen G a5 Tl heavily accented o Le
iCawlosls ioled y; 8eus s |, pUrse J=5 OALD

OALD Xa,8 ;o purse Jsoe NY pgas
verb

 VERB FORMS

~ your lips
to form your lips into a small tight round shape, for example to show disapproval

SISLL yo a8 Slolpl b adal, jo Koo )d 90,0 5l colatwl Joal giws a5 Sl )

OALD Ko 545 0 9,)ls LDOCE Ko, 545 aS (50l pl ds po el So o = jlae LS

J=d ol 09l oo 5, l00s5 (6,1,0 Cllas S5 5l lasl cole, Ldo 4y andlcal o))y oo
iCawloads 0ols yisled ) b9 4 o CALD Lo )d yo

CALD )8 yopurse Jsow NY pgai

X g Jooeny ledbl ¥ (6, 05 bad ) S olpl 4 Gles 58 beol o
JEae el zykhe CALD (Kio,s 5l oolaiwl Josdljgiws (uloly a8; W4 s,
Cawloads as e 13 1,84 OCD KL ,8 o purse
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purse verb

Purse is used with these nouns as the subject: LIP, MOUTH

Purse is used with these nouns as the object: Lip, MOUTH

obol i) Ko & s e ol 4 gy (Koo ,s Lulul a5 OCD asile Sim 3
3o )10 sliie] 4y cnl gzl aiyl ol dog> 5l 5 L] Ka 3 L Kin 3 g4 00l
(_gLQo\)‘& wLw‘)J sg';\.».u‘o\); )So N |) mouth 3‘}‘5 ‘Ilp 5‘}‘5 ﬁosy.c &,.m)s U"‘ as QS’L’U—‘
oSl 3,105 55k ol S5 6 ) Ky a5 Lol Lgy i j3.0,1s (6 5L el (slo Sy
ol e (6,185 50, 9 adgi aSl s e 3l oliS e, 5 S0 S8 £ ] Bun
9 rled T S)ly oo 8 cnl 4 golpl w6, 8 Sl g £95 859> 50l
Do aS Sl oyl el 0,ls OCD (Ko, 45 a5 (g0l )l L5 .0 )lad 0929 )8 ol 1o o
d90 s 5 Sl Gy Wlgi oo () 59l 0ls Sl petien Olsiear ofly 5o S8
ol Jsd tgen b 99 oo o0litl 3 jie & ygod lIP peol LT g 53 Tads 0,50 (olal
L o jga> Jlas! LT ¢ Jogome b 09 oo oolitul pglas axg ;0 PUISE i sisled
970 Oledbl g .5 L osls 5454 t0 purse one's lips/mouth sslea o adlsl & >
Jod ol 5l 5%

ol e S amie [ Jad xs PUISE oSSl 8515 Jolao ¢ iso iy cpl LG o
03 ge L |y e (nl V0 gl oS o0 (s (o)l Dy ool K8
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base (n) J&uwo Judxi .¥-¥
«(oollss) olsb» (slixe 4 DaSE (N) J3ow 4 g oo Judow a5 J3aw o )3 lgre @
4> 4 ClGL Lo asbe Syle a5 cul l caslonds zlae el )5 a5 g o23ld 0 o0
6,500 slaslalss ;> 05,5 L ON the base .n the base at the base o4 oo atigs IS
501y 031y oyl 8Ll G > CALD 3 OALD LDOCE  iny (oSSl (slins] Ko )6 s
OCD (slgy K8 .ol awbisl 8l 1] S 003,55 slizel 4y a5 wloslas les lesle Ko
4 S e e 3dg 50 1) (2B sel ol st slapilly cal 1R &S Ll
alyd o Llulcwl adlal Gy, 5l s dolainl o (ills cnlaizls y aSS (pl
58l bl oliselol; lp Blol By 05 5 ol 05 50k
(ail Jad b Cuio pl Wlg5 o0 45) did 4 4595 b adlil G, VPV ¢ igy) Cenloogs
an) olpl b 38le» sl le jo «b» ddlol B> Jobewe (Jlo slp 0980 0 ain
L» «(to battle against/with cancer) b . L S>> «(agreement with Iran
s 54 «(to be Kind to sb) yog \Lyee oS > 4 «(t0 QO by taxi) 8, oSG
Gy g owgeld 8519 SO 5l s e ol a5 sl el tO g by @gainst/with with

Codgame (a8l U > o] 10) Ll ol Gl jo K0 B,k 5l g cslons LSas aslo!
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5 for army, navy, etc.

ADJECTIVE
foreign
Demonstrators demanded the removal of foreign ~s.

air, air-force, military, missile, naval
VERB + BASE

have

build, establish

The Americans established a naval ~ on the island in the 1960s.
attack
destroy
defend
occupy
PREPOSITION
W - at a/the ~
equipment kept at the ~
on a/the ~
people living on the air force ~
X « to (the) ~

The planes have all returned to ~.

X

base &5l L a5 ceul slizel opl 5 OCD (Ko cads oo Hlis V& pygas a5 jsbolos

Caslosls &, ool oLl oo g5 slitel 4 .39, oo LS4 10 50N @A &3Lsl By 4w ,»
OCD (£0,5 45 Cewl ol bt l &ty Canl ()15 jsal 5l (o8lyeS o] dois a5
sl e awaes Goled Jhoss Gl pe 50 380 ) sle,Sy Sledlbl conlazlys
live keep slo 3oe b3 o par ab Jlie aw o) Lol el 0,800 5l ad 55 V8 o
OCD Kio,5545 45 jyblon base Jsae Jod brnl 4 g wiads oo osls Liules TEIUM 4
4 dinly g 3las At B3Lo1 B> anlos S shao retUM 4 live Keep Joas aw o o
live Jsb 4 atasly 9 @laie ON &8LSI By 0,05 DASE gl 4y bLS )1 g ool KEEP J2d
return Jsd s aisls 5 3o 10 &3Ll > Loles o 2 s base gl & bLs )l 5 cul
3 laslol > 09,8 Jolee Jsl Jlgm & 020,55 Jb> 5,105 Dase gl 4 b3l 5 cul
B> 2l Jg cal Gl @ Gy slp oS el sliel (pl podinn i Tz €L
gl be Job alex Job a5 Slj mo o )5 s oSy o 1, base ol dilol

1 grammatical collocations
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Yeah. We'll clear everyone here first, then everyone else in the base. It's the best plan so far. Is it the best plan?
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1. phraseology
2. free word combination
3. light verb
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